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З Різдвом Христовим
     і Новим Роком!

Україна готова звернутися до 
Міжнародного арбітражу в разі 
неуспішних переговорів з Росією 
щодо газу.

Про це прем’єр Микола 
Азаров написав у своєму Facebook, 
відповідаючи на запитання одного 
з користувачів, “скільки Україна 
готова чекати компромісу від Росії”.

“Україна готова до розгляду 
нашого спору в Міжнародному 
арбітражі, але ми розраховуємо 
на те, що якщо у відносинах між 
стратегічним партнерами не буде 
досягнуто порозуміння, то тоді така 
можливість для нас залишається 
єдиною”, – відповів Азаров.

“Але до цього ми хочемо 
домовитися, якщо ми дійсно є 
стратегічними партнерами”, – до-

дав прем’єр міністр України.
Азаров також пообіцяв 

“мінімізувати негативний вплив на 
інфляцію” від нової ціни на газ.

“Ціна на газ 416 доларів вже 
діяла в 2011 році, і інфляція залежить 
насамперед від того, чи будуть 
прийняті рішення щодо підвищення 
тарифів, пов’язаних з такою високою 
ціною на газ”, – написав він.

“Безумовно, вплив високої ціни 
на газ і пов’язані з цим промислові 
витрати та зростання цін мають 
місце. Для нас це є проблемою і 
в 2011 році, і в 2012 році, але ми 
робимо все від нас залежне, щоб 
мінімізувати цей негативний вплив 
на інфляцію. Поки у нас це виходить. 
Будемо сподіватися, що вийде і в 
наступному році”, – додав він.

Азаров погрожує 
Росії Міжнародним 
арбітражем

Джерела, близькі до штабу БЮТ, 29 
грудня повідомили, що екс-прем’єра 
Юлію Тимошенко можуть перевести 
в колонію вже до Нового року.

За їхніми словами, того ж дня 
почалась підготовка Юлії Тимошенко 
до переведення по етапу в одну з 
жіночих колоній.

“Інформацію про це керівництво 
партії “Батьківщина” отримало з 
добре поінформованих джерел, 
назвати які із цілком зрозумілих 
причин ми не можемо”, – сказано у 
повідомленні.

“За даними наших джерел, 
медичну частину СІЗО шантажем 
та погрозами примушують видати 
фальшивий висновок про нібито 
нормальний стан здоров’я, і не 
виключено, що підлеглі режиму 
медичні чиновники піддадуться 
тиску й підуть на посадовий злочин 
– підпишуть необхідні папери”, 
– пише прес-служба.

Раніше повідомлялося, що 
Тимошенко відбуватиме покарання 
у жіночій колонії в Качанівці 

Харківської області.
Між тим міністр юстиції 

Олександр Лавринович заявив 29 
грудня, що етапування Тимошенко 
можливе лише після набуття 
чинності вироку суду, оформлення 
необхідних документів, а в суду не 
залишиться питань.

Юлію Тимошенко 
переводять в колонію

Юлія Тимошенко

US URGES UKRAINE TO 
FREE TYMOSHENKO 

(RFE/RL) The United States was 
�disappointed� by a court ruling not 
in favour of former Prime Minister 
Yulia Tymoshenko who lost an appeal 
on December 23 against her seven-
year jail sentence on charges of abuse 
of power. On December 28, US State 
Department deputy spokesman Mark 
Toner said: �We urge the Government 
of Ukraine to free Mrs. Tymoshenko 
and the other former government offi-
cials currently in detention.� 

Tymoshenko was jailed for 
exceeding her authority in brokering 
a 2009 gas deal with Russia. She has 
denied any wrongdoing and dismissed 
the trial as part of a campaign by 
President Viktor Yanukovych to get 
rid of a political rival.

The United States and the 
European Union also have condemned 
the trial as politically motivated.

Tymoshenko has dismissed the 
appeal hearings as a “farce” and has 
filed a case with the European Court 
of Human Rights. (compiled from 
agency reports) 

UKRAINE’S ELECTION LAW 
A STEP IN DEMOCRATIC 
REFORMS
Kyiv, December 29, 2011 (Worldwide 
News Ukraine) - The President of 
Ukraine Viktor Yanukovych signed 
a new parliamentary election law, 
drafted with international assistance. 
It was passed by the Verkhonva Rada 
(Ukrainian Parliament) on November 
17, 2011 by a majority of both govern-
ment and opposition parliamentarians, 
including members of Batkivshchy-
na and Our Ukraine opposition par-
ties.

The Ukrainian government 
formed a commission for the elec-
tion law reform, headed by Ruslan 
Knyazevych, a moderate opposition 
member of parliament, headed the 
commission. The body analyzed the 
current law and solicited input from 
respected international organizations, 
including the Venice Commission.

The law produced by the commis-
sion and voted in by the parliament 
reforms the existing party-list system 
into a mixed one. According to the 

law, half of 450 Rada deputies will be 
elected in single-member constituen-
cies.  The new law raises representa-
tion threshold from 3 to 5 percent of 
total votes.

In essence, the new law will 
preserve the significance of political 
parties while ensuring that parliament 
is also accountable to grassroots con-
stituencies.

The European Commission men-
tioned that the new law was a positive 
sign for democracy in Ukraine.

The Ukrainian government recent-
ly lowered tax rates, improved system 
of VAT collection and reimbursement, 
reduced the size of government per-
sonnel by 28 percent, and decreased 
the number of business licensing 
requirements. 

UKRAINIAN OPPOSITION 
PARTIES TO JOIN FORCES 
Kyiv (RFE/RL) - Two Ukrainian 
opposition parties whose leaders are 
currently in jail say they will form 
a joint candidate list for the 2012 
Parliamentary Elections. The deputy 
leaders of Batkivshchyna (Fatherland) 
and People’s Self-Defence parties 
made the announcement on December 
28 in Kyiv.

Former Ukrainian Prime Minister 
and Fatherland party leader Yulia 
Tymoshenko was jailed in October for 
seven years.

Former Interior Minister and head 
of the People’s Self-Defence party 
Yuriy Lutsenko went on trial in May 
for abuse of office and misappropria-
tion of funds. He remains in detention.

The elections to parliament are 
scheduled for October 2012. President 
Viktor Yanukovych’s Party of Regions 
currently holds a majority in parlia-
ment, [but public support fell in 
December to 13.9% from 16.6% in 
October]. 

According to a poll by the Kyiv-
based Razumkov Center released on 
December 27. Fatherland is currently 
the most popular party in Ukraine with 
15.8 percent support, while People’s 
Self-Defence garnered just 0.4 percent 
support from respondents.

The first deputy leader of 
Fatherland, Oleksandr Turchynov, 
expressed the hope that some other 
opposition parties will also merge with 
his party and People’s Self-Defence.

Ukraine earlier this year switched 
to a mixed electoral system, with half 
of the deputies to be elected under the 
proportional system. 

In Brief
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Holodomor, a Ukrainian word that means “murder by forced starvation,” is 
the name given to a little-known planned famine inflicted on the Ukrainian 
people by Soviet dictator Joseph Stalin in the 1930s which killed an esti-
mated eight million people.

I addressed this forced famine as genocide in 1999, and have brought 
the subject to Parliament’s attention on several occasions since. I have 
also spoken out internationally for the recognition of the Holomodor. At 
the Organization for Security and Co-operation in Europe Parliamentary 
Assembly in Kazakhstan in July 2008, I supported the Ukrainian 
Holomodor Resolution, hoping that the motion would help to spread inter-
national recognition of the tragedy.

In order to recognize this event, I have introduced a motion in the 
House of Commons calling on the government to initiate discussion of 
establishing a Holomodor monument in the National Capital Region, to 
help educate Canadians and visiting dignitaries on this tragedy in Ukraine. 
Significantly, 1.2 million Canadians are of Ukrainian descent, including my 
wife and daughters.

A national monument to the Holomodor would be helpful to inform the 
Canadian public about this horrific event that for too long was silenced 
behind the Iron Curtain of the Soviet Union. The establishment of such a 
monument would be an important tool to help future generations learn 
about the true cause of the Holomodor in order to prevent future acts of 
genocide.

In addition, I am supportive of the establishment of a separate, sig-
nificant permanent exhibition to the Holomodor genocide at the Canadian 
Museum for Human Rights (CMHR) in Winnipeg, and to include education 
about this genocide in our public schools. To do otherwise is to continue the 
minimization of this horrific event by accepting the false history propagated 
by former Soviet Union historians.

What do you think?

National Holodomor Monument

Bus.: 416-534-1124
E-mail: larysapryshlak@rogers.com

HomeLife/Cimerman 
Real Estate Ltd., Brokerage

909 Bloor St. W., Toronto ON M6H 1L2

Larysa Pryshlak   
Broker

Independently Owned and Operated REALTOR

REAL ESTATE
By Larysa Pryshlak

A Home Seller’s Guide
If you are considering selling your home, the following steps will serve as a guide to 
what is involved. As an experienced Real Estate Broker, I know that selling a home can 
sometimes be a confusing and complex process.  So let�s simplify it.
PREPARING TO SELL: Identify a time frame for your sale. Decide when you would 
like to be moving and where you will be moving to.  In today�s seller�s market, your 
home could sell much quicker than you expect, so it is important to have a plan for 
where you will be living next.
MEETING WITH YOUR REALTOR: Sit down with your realtor, and discuss your 
timing and your plans. This is the perfect time to go through your home, identify what 
needs to be done to showcase your home,  including repairs and perhaps some renova-
tions.  
LISTING: Based on a comparative market analysis provided by your realtor, decide 
on a selling price, and complete and sign the Listing Agreement.  Your realtor will take 
care of the For Sale sign, advertising brochures and all other aspects of marketing your 
home.
SHOWINGS: There will be three types of showings of your home - the realtor�s Open 
House, individual Buyer/Realtor Showings, and the public Open Houses hosted by 
your realtor. 
OFFER PRESENTATIONS and NEGOTIATIONS: Once a buyer has decided to 
purchase your home, they will submit an Agreement of Purchase and Sale which will 
be presented to you by your realtor. At this time, negotiations to agree on a selling price 
and terms of the sale will take place. 
CLOSING THE SALE: Once you have agreed to a selling price and all the conditions 
of the sale, the acknowledged and signed Agreement of Purchase and Sale will be for-
warded to your lawyer who will take care of all the cost adjustments and title transfer. 
On the designated possession date, you will receive a cheque from your lawyer for the 
sale of your house, and the buyer will receive the keys to their new home.

ALWAYS HERE FOR YOUR REAL ESTATE NEEDS

Dear Friends of the Ukrainian Canadian Congress, 

As we approach the end of 2011, we would like to reflect on a special milestone that we cel-
ebrated this year, 120 years of Ukrainian Settlement in Canada, and share some of the accom-
plishments achieved by the Ukrainian Canadian Congress (UCC).

Thanks to you, we have made some real strides on behalf of the Ukrainian Canadian com-
munity. Our recent efforts have focussed on ensuring that the Canadian Museum for Human 
Rights fairly and equitably represents the Holodomor of 1932-33 as well as Canada’s first 
national internment operations (1914-20) in Canada’s newest taxpayer funded museum.

To start off 2011, UCC launched celebrations of the 120th Anniversary of Ukrainian 
Settlement in Canada and launched a new logo to commemorate this historical year. The logo 
was designed by artist Oleh Lesiuk.

For additional highlights of 2011, visit http://www.ucc.ca/2011/12/15/2011-a-year-in-
review-a-year-to-remember/#textEnglish

With only a few days remaining in 2011, we request your support for the pivotal year ahead. 
Please make a year-end contribution to continue our successful efforts. With your generous 
gift, UCC will hit the ground running in 2012.

Please visit our secure donation form on our website to donate and to ensure that you 
receive your 2011 tax receipt: http://www.ucc.ca/donate/donate-now/. 

You may also send a cheque payable to Ukrainian Canadian Congress Charitable and 
Educational Trust dated before December 31, 2011. Mail your cheque to Ukrainian Canadian 
Congress, 952 Main Street - Suite 203, Winnipeg, Manitoba, R2W 3P4.

On behalf of the UCC Board of Directors, Executive, staff and volunteers, I would like to 
thank you for your generous support.

Yours sincerely,
Paul Grod, President

2011 - A Year in Review, 
A Year to Remember
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A group of scholars met in Winnipeg 
on November 11�12, 2011 to examine 
issues related to Ukrainian Canadians 
and the Second World War. The gath-
ering was a joint initiative of the Kule 
Ukrainian Canadian Studies Centre 
at CIUS, the Centre for Ukrainian 
Canadian Studies at the University of 
Manitoba, and the Oseredok Ukrainian 
Cultural and Educational Centre in 
Winnipeg. Additional financial support 
was provided by the Wasyl Topolnicki 
Memorial Fund and the University of 
Manitoba�s Department of German and 
Slavic Studies. 

The well-attended event featured 
ten presenters from various parts of 

Canada who addressed a wide range of 
topics that stimulated lively discussion, 
engaging the audience and session 
chairs alike.

The conference was introduced by 
Jars Balan (CIUS Kule Centre) with a 
recitation of a 1903 poem by the pio-
neer-era community activist Michael 
Gowda, who argued in his work that 
Ukrainian immigrants would only be 
recognized as fully �Canadian� once 
they had fought and shown readiness 
to die for their adopted country. It 
was this notion of the need to make 
a �blood sacrifice� that partly inspired 
the title of the conference: �Becoming 
Canadian: Ukrainian Canadians and 
the Second World War.�

The first session opened with a 
presentation by Orest Zakydalsky 
(UCRDC) about oral interviews with 
Ukrainian-Canadian service person-
nel held by the Ukrainian Canadian 
Research and Documentation Centre 
in Toronto. Although the collection is 
small (37 interviews) and not wholly 
representative, it nonetheless pro-
vides some revealing insights into the 
motives and experiences of those who 
joined the Canadian Armed Forces. 
Dr. Serge Cipko (CIUS Kule Centre) 
followed with a look at wartime cov-
erage of Ukrainian Canadians in the 
Edmonton Journal and the Edmonton 

Bulletin, noting that two organizations 
in particular - the Ukrainian Labour-
Farmer Temple Association and the 
Ukrainian Canadian Committee - 
received considerable attention from 
the mainstream press. Other articles of 
interest included death notices, obitu-
aries, and wedding announcements 
(among them reports of local Ukrainian 
women marrying Americans stationed 
or working in the Edmonton area dur-
ing the war years), as well as accounts 
of the involvement of Ukrainians in all 
aspects of the war effort.

A short Remembrance Day cere-
mony was held at 11:00 a.m., hosted by 
Borys Gengalo, a former major in the 

Canadian Militia. The commemoration 
featured a video presentation about 
the participation of Canadian forces 
in conflicts and peacekeeping duties 
since WWI; a reading of a memoiris-
tic sketch describing the experiences 
of a Winnipeg veteran named Joseph 
Malyna, who sought unsuccessfully to 
join the elite �Devil�s Brigade�; and the 
recitation of a special prayer composed 
for Ukrainian-Canadian troops by the 
Rev. Semen Sawchuk while he served 
as a chaplain in the Canadian Army.

The second session dealt with �the 
war before the war.� Dr. Myroslav 
Shkandrij (University of Manitoba) 
examined events in Carpatho-Ukraine 
in 1938�39. He noted the huge expec-
tations of Ukrainians in Canada and 
elsewhere in the diaspora that this tiny 
territory would serve as the nucleus of 
a future Ukrainian State, as well as the 
general willingness of Western politi-
cians and pundits to accept the legiti-
macy of this fledgling autonomous 
territory before it was militarily sup-
pressed. Jars Balan then discussed how 
the image of the Soviet Union evolved 
in the course of the 1930s from that of 
�Red Scare� to the friendly �embrace 
of the Russian Bear.� Using stories 
drawn from the English-Canadian 
press, he showed how with the help 
of skilful propaganda and the grow-

ing threat posed by Nazi Germany and 
Imperial Japan, the image of Joseph 
Stalin and his Bolshevik regime gradu-
ally turned from that of a menace to 
Western democracies into that of a 
lesser evil, setting the stage for the 
view of The Kremlin as a trusted ally 
during WWII.

The third session put a distinctly 
human face on the War. Suzanne 
Holyck-Hunchuck (independent 
scholar, Ottawa) spoke about �Three 
Brothers in Service,� basing her 
presentation on her own family his-
tory, supplemented with contextual 
research. Peter Melnycky (Alberta 
Culture and Community Services) 
then focused on Alberta Ukrainians 
decorated for distinguished service in 
the Royal Canadian Air Force. His talk 
included the story of Russell Bannock 
(born Slawko Bahniuk in Edmonton 
in 1919), one of Canada�s most deco-
rated but largely unrecognized wartime 
pilots. He also shared excerpts from 
the poignant correspondence between 
another Alberta airman and his parents 
back home, in which the former made 
a conscious effort to write in Ukrainian 
even though his grasp of the language 
was imperfect.

At the last session of the first day, 
Andrij Makuch (CIUS Kule Centre) 
spoke about the effect of the 1939 
Molotov-Ribbentrop Pact, which 
forced the Ukrainian-Canadian pro-
communist Left to do a complete 
about-face from the �United Front� 
against fascism that it had been pro-
moting since the mid-1930s. Needless 
to say, this put Soviet supporters in 
an incredibly awkward and dangerous 
position. He was followed by Jody 
Perrun (Royal Military College), who 
looked at �The War within the War� 
between Ukrainian Canadian national-
ists and communists in Winnipeg from 
1939 and 1945, basing his observations 
on research for his doctoral disserta-
tion.

Participants reconvened after 

dinner for a screening of the 1943 
Hollywood curiosity The North Star. 
Boasting an impressive array of talent 
in front of and behind the camera, the 
film ostensibly dealt with the impact 
of the Nazi invasion of 1941 on the 
inhabitants of a collective farm in 
Soviet Ukraine. In retrospect, the film 
was an obvious showcase for the views 
of Hollywood�s leftist sympathizers 
(among those involved in the produc-
tion were the writer Lillian Hellman 
and the composers Aaron Copland and 
Ira Gershwin), and it comes across as 
a wooden, somewhat Soviet-style pro-
paganda piece. Other highlights of the 
evening�s theme-related program were 
a contemporary newsreel and a Donald 
Duck cartoon ridiculing Hitler and the 
Nazis.

The sessions on the second day of 
conference consisted of longer presen-
tations. Roman Yereniuk (Centre for 
Ukrainian Canadian Studies, University 
of Manitoba) started off with a detailed 
description of the Ukrainian chaplain-
cies in the Canadian Forces during 
WWII. A total of seven Ukrainian 
clergymen, four Orthodox and three 
Catholic, served in this capacity, all of 
them behind the lines and toward the 
end of the War. They were especially 
active during demobilization.

The final presentation was deliv-
ered by Thomas Prymak (Chair of 
Ukrainian Studies, University of 
Toronto), who spoke about Gabrielle 
Roy�s �Steven,� a prominent figure in 
her posthumously published memoir, 
Enchantment and Sorrow. Dr. Prymak 
sensitively documented the love affair 
between the Manitoba-born Roy and 
the Alberta-born Ukrainian Canadian 
Stephen Davidovich, who met in 
England on the eve of WWII. The 
intense romance was shattered by the 
sudden and unexplained disappearance 
of Davidovich, an operative for the 
Organization of Ukrainian Nationalists 
who was given a secret assignment in 
Europe. Things would never be the 
same once he returned to England. Dr. 
Prymak had been tracing the contours 
of this story since the 1980s, when 
he was working on his book Maple 
Leaf and Trident, and his thoroughly 
researched and moving tale was very 
well received by the audience.

Final comments were offered 
by Sophia Kachor (Oseredok), who 
noted that competing �nationalist� and 
�Canadian� threads often appeared in 
the presentations. As for the question 
of whether the conference had attained 
its objective of stimulating new 
research on Ukrainian Canadians and 
the Second World War, she suggested 
that �time will tell,� but that this event 
had demonstrated considerable interest 
and a remarkable level of knowledge 
about the field.

CIUS Press Release

Winnipeg Hosts Conference on 
Ukrainians in Canada during WWII

Dr. Jody Perrun (Royal Military College) speaking about Ukrainian Canadian 
nationalists and communists in Winnipeg during WWII;

Peter Melnycky (Alberta Culture and 
Community Services) revealing little-
known facts about Alberta Ukrainians in 
the Royal Canadian Air Force
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The end of a year is usually taken as 
license for pundits like me to make 
bold prognostications as to how 

the Universe will unfold in the coming 
year.  Having probably imbibed more 
Christmas spirits this past week than 
is good for my mental acuity, I will 
herein take a stab at a few predictions 
as to what we can expect to see in 2012 
that is of interest and consequence to the 
Ukrainian community.

First and foremost, I believe we 
will finally see the end of the wretched 
Yanukovych era.  After several years of 
inept Presidential rule that has seen even 
his loyal Donetsk minions protesting 
and scoffing at his ludicrous acts and 
pronouncements, the powers behind his 
throne will decide to cut their losses, 
and engineer the departure of this sorry 
excuse of a President.  As most everyone 
knows, Viktor Yanukovych is but a front 
man for a powerful cabal of oligarchs 
who really pull the strings in Ukrainian 
politics, and they are shrewd enough to 
know when their Presidential pawn has 
outlived his usefulness.  If he agrees to 
go quietly, he may be allowed to retire 
gracefully for reasons of �health� to 
enjoy his dubiously acquired booty.  If 
he makes a fuss, he may become the 
victim of a more �terminal� exit.  It is 
already well known that Yanukovych 
seldom ventures in public without mas-
sive security precautions.  I am sure he 
is already hearing the sinister footsteps 
behind him.

In a related vein, Russia�s current 
Tsar, �Putin the First�, will be hearing 
similar footsteps. No doubt, he was 
more than a little shocked and sur-
prised by the precipitous decline of his 
popularity and political strength in the 
recent elections for the Russian Duma 
(Parliament).  From a position of near 
invincibility only a few years ago, his 
personal popularity has plummeted as 
the Russian populace awakes from its 
servile slumbers.  No matter how much 
Prime Minister Vladimir Putin and his 
police state minions try to manipulate 
the media, the spread of the Internet 
and modern communications technol-
ogy has ensured that the toiling masses 
sooner or later will become aware of 
how they are being exploited.  They 
have also recently come to realize 
that no autocrat or tyrant is invulner-
able.  They have seen how quickly 
other seemingly invincible despots like 
Qaddafi or Mubarak have fallen.  The 
momentum is building.  From a few 
thousand protesters immediately after 
the elections, the numbers have grown 
each week, to where this past weekend 
it was estimated that some 120,000 
demonstrated loudly and purposefully 

in Moscow.
Putin, of course, is not lacking in 

smarts and cunning, so his departure 
will likely be a drawn out affair.

Nonetheless, he will face increasing 
pressure in the coming year as public 
dissatisfaction with his authoritar-
ian and corrupt rule continues to grow.  
As his political strength declines, the 
Ukrainian oligarchs who have sought 
to strengthen economic and political 
relations with Russia will undoubtedly 
have second thoughts about tying their 
fortunes to a leaking ship, and may shift 
their attentions away from Russia and 
perhaps focus more on the European 
option.

Turning to the home front, I think 
the most interesting development for 
the Ukrainian community in Canada 
will be a welcome resolution to the 
divisive issue of the Canadian Museum 
for Human Rights.  For several years 
now, a heated debate has raged over the 
purpose and exhibits policy of this new 
museum currently under construction in 
Winnipeg.

The Ukrainian community, led by 
the Ukrainian Canadian Congress, has 
waged a vociferous campaign over the 
fact that the Museum intends to have 
only one permanent exhibit that will 
focus on the Jewish Holocaust, whilst 
other genocides, such as the Holodomor 
or the Armenian Genocide, will rate 
only temporary or more generic treat-
ment.  This stand has gained increasing 
support from other ethnic communities 
in Canada, and considerable pressure is 
being brought to bear on the Canadian 
government which is funding the 
lion�s share of the cost of building the 
Museum.  

In addition, the Museum which 
was originally slated to open in 2012, 
will now be delayed until 2014, and is 
suffering from significant cost overruns 
� the current estimated cost to complete 
it now stands at $350 million, compared 
to the initial estimate of $265 million.  
Prime Minister Harper has made it clear 
that the government will not allocate 
any further funds to this project to 
cover the overruns.  To top it all off, 
the Chairman of the Museum�s Board 
resigned last week.

I will speculate that this current 
mess the Museum finds itself in will 
spur a complete re-assessment of the 
Museum�s goals and governance, out of 
which will come, to be hopeful, a more 
pragmatic approach that is more repre-
sentative and in keeping with the needs 
and views of Canada�s diverse ethnic 
communities.

Undoubtedly, it will be an interest-
ing year!

Prognostications By Walter Derzko
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
In 2011, I published over 25 op-ed 
stories that appeared in numer-
ous publications including The New 
Pathway, Homin Ukrainy, Kyiv Post 
and Maidan.org. In many stories, I 
included predictions for the coming 
year. As well, back in December 2010, 
the Strategic Foresight Institute Think 
Tank project published an extensive 
list of 47 trends, predictions, �hot but-
tons�, distractions and �wild cards� 
(surprises) that we were anticipating 
for Ukraine, Russia and the Canadian 
Diaspora. Space limitations prevent us 
from re-printing all the forecasts, but 
here are some of the highlights. 

First, out of 47 forecasts, we got 
three wrong. We expected that Mykola 
Azarov would be dumped as Prime 
Minister in 2011, and be replaced 
with possibly Andrij Klujev or Borys 
Kolesnykov. We thought we might see 
a coup d��tat in Russia or Ukraine. In 
fact, it turns out that there was a failed 
coup against Russian Prime Minister 
Vladimir Putin planned for August 
2011. (see August Surprise http://bit.ly/
tD0EO7)  There were rumours that 
Renat Akhmetov might dump the Party 
of Regions as their principle financial 
sponsor, and maybe start his own party. 
He recently confirmed, however, that 
he wouldn�t run for Parliament in 2012. 
Well, not a bad track record.

Back in mid-2010, I warned that 
a campaign of arrests against opposi-
tion members was in the works. On 
December 26, 2010, Yurij Lutsenko 
was arrested, and in August 2011 
we saw former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko�s arrest and later her 
conviction. That�s after a May 24 
phone call between President Viktor 
Yanukovych and US Vice President 
Joe Biden, where Yanukovych prom-
ised Biden that he would not arrest and 
imprison Tymoshenko. 

We often forget that there are at 
least 125 political prisoners in Ukraine, 
if not more.  As a result, I wrote about 
the need for Western sanctions again 
Yanukovych�s regime back in June. 
(http://bit.ly/so1jnt) and again in 
October (http://bit.ly/uy2P2f). The goal 
of Canadian Group for Democracy in 
Ukraine staging three demonstrations 
in Toronto was not just to support 
Tymoshenko, Lutsenko and the 125 
other political prisoners, but to get all 
three Canadian political parties think-
ing about and calling for sanctions, 
which we witnessed.

This push for sanctions from the 
Ukrainian side started in earnest, right 
after the Tymoshenko sentencing.  
Various members of the Ukrainian 
Opposition met with ambassadors from 
all Western embassies in Kyiv, and start-

ed passing on a proposed �Sanctions 
Watch List�. I obtained a copy of this 
�black list� from former Economy 
Minister Bohdan Danylyshyn, who 
was granted political asylum in Prague, 
Czech Republic, almost one year ago.

The list has the usual suspects 
among Ukrainian Party of Regions 
members, including 12 political figures: 
1) President Viktor Yanukovych; 2) his 
son Alexandr Yanukovych; 3) Renat 
Akhmetov; 4) Dmytro Firtash; 5) Yurij 
Boyko; 6) Serhij L�ovochkin; 7) Valerij 
Khoroshkovsky; 8) Mykola Azarov; 9) 
Konstantyn Hryshchenko; 10) Andrij 
Portnov; 11) Anatolij Mohylov; and 
12) Serhij Kivalov. Added to this list 
are four prosecutors and three heads of 
the State General Prosecutor�s Office, 
including Viktor Pshonka and Renat 
Kuzmin, and four representatives from 
the State prosecution. Also on the 
�black list� are five economic experts 
and four general experts who bring the 
total to 32. Next, we have 11 members 
of the audit committee of the State NAK 
Naftogaz Ukrainy, and 5 judges includ-
ing Radion Kirijev who�s presiding 
over the Tymoshenko Trial. They bring 
the total black list now to 48 people 
when the opposition wants the West to 
declare personae non-grata. 

Notably absent from this �sanc-
tions list� are Klujev, Fursin, 
Ivanyushchenko, and someone from 
the penitentiary system. Party of 
Regions MP Yurij Ivanyushchenko was 
persona non-grata in America right up 
until April 2011. That�s when he paid a 
US lobby firm over $200,000 and was 
able to secure a US diplomatic visa to 
negotiate a contract for Westinghouse 
Electric fuel rods for Ukrainian nuclear 
reactors. That crushes the monopoly 
that Russia has on supplying nuclear 
fuel to Ukrainian reactors. Not a bad 
pro-Ukrainian tactic in my opinion, but 
that still doesn�t wash away his criminal 
past.  According to a recent news story, 
Renat Akhmetov is already on a US 
black list. He�s been unable to secure a 
visa to the USA for a number of years 
now, even though he owns a coal com-
pany in America worth over $1 billion.  
Money can�t buy everything. Sanctions, 
such as visa denials, or asset and bank 
account freezes are usually the last step 
in the diplomatic process, which the 
West has not exhausted with Ukraine. 
And besides, black lists are usually not 
made public, so we may never find out 
who is actually on the sanctions list of 
any country. Individuals find out only 
when they apply for a visa and are 
refused entry, or when it�s politically 
expedient to publicly announce it or 
leak it, such as Gaddafi family real 
estate holdings in Toronto.

In the future, we will talk about 
predictions for 2012.

Predictions -
Past and Future
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Ðàä³ñíèõ Ð³çäâÿíèõ Ñâÿò 
³ ùàñëèâîãî Íîâîãî 2012 Ðîêó!

Çäîðîâ�ÿ, äîáðà, òâîð÷î¿ íàñíàãè ó ïðàö³, 
áàæàºìî íàøèì ñï³âïðàö³âíèêàì, äðóçÿì, êë³ºíòàì

òà ¿õí³ì ðîäèíàì ³ âñ³é óêðà¿íñüê³é ãðîìàä³!

ОСВІТНЯ ФУНДАЦІЯ ПЕТРА ЯЦИКА • 
PETRO JACYK EDUCATION FOUNDATION

PROMBANK INVESTMENTS LIMITED 
THE JACYK GROUP

5080 Timberlea Blvd., Suite 202, Mississauga, Ontario, L4W 4M2
Tel.: 905-238-0467 Fax: 905-625-8445

e-mail: pjef@bellnet.ca   www.petro-jacyk-foundation.org

By John Pidkowich
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
A multicultural flavour was savoured 
around the central square stage at 
Toronto�s Historic Distillery District 
Christmas Market. A traditional centu-
ries-old institution in many European 
centres at Christmas time, the 2011 
Toronto Christmas Market�s return this 
season and sponsored by Lowe�s not only 
added European flair to the �Old World� 
charm of the Distillery District, but struck 
a favourable cord with the market crowd 
and appeal to a multicultural Toronto.

Nestled beside a magnificently 
decorated metres high Christmas Tree, 
under the watchful eye of the square�s 
four-faced Roman numeral period 
wrought-iron clock, performances on 
stage indulged audiences with a variety 
programme of children�s story-telling, 
Agranka Bulgarian and Academy of 
Ukrainian Dance and music, and good 
old fashioned Christmas carols by the 
Candy Cane Carollers. 

Of note in its bid to reach out 
and appeal to a broader audience, the 
Vesnivka Choir made its market debut on 
December 11, 2011 under the direction of 
Kvitka Kondracki, with two performance 
times, featuring the Toronto Ukrainian 
Male Chamber Choir, and accordion 
accompaniment by Ron Cahute. Choir 

member Daria Sharanewych provided a 
warm greeting imbued with humour, and 
introductory remarks for the audience 
to get acquainted with Vesnivka, to sit 
back, relax and enjoy the mini-concert at 
the Market. Vesnivka performed classic 
sacred Ukrainian Christmas carols and 
shchedrivky, including a beautiful solo 
by Natalia Lysiak in Nebo yasni zirky 
vkryly, arranged by Kyrylo Stetsenko, 

and the choir�s captivating rendition 
of Mykola Leontovych�s �Shchedryk� 
or the familiar �Carol of the Bells�. 
Shchedrivky, more secular in nature, are 
sung traditionally just after Christmas. 
Some of these were robustly performed 
by the combined women�s and men�s 
choir: Rai rozvyvs�ya; Shchedrivochka 
shchedruvala; Melanka; and Oy chy 
ie, chy nema pan hospodar doma� all 

arranged for choir voices by Oleksander 
Stadnyk.

Toronto Christmas Market 2011 
organizer Caren Campbell said that 
Vesnivka�s hard work put into preparing 
for its performances not only makes them 
happen, but makes them one of the high-
lights of the Market. �The performances 
were wonderful � I sincerely hope that I 
can convince [Vesnivka] to perform with 
us next year,� said Campbell. 

A cultural institution in the Toronto 
Ukrainian community since 1965 and 
renowned internationally by touring, 
under the musical direction of founder 
Halyna Kvitka Kondracki, Vesnivka is one 
of Canada�s best known representatives of 
Ukrainian culture and premier Ukrainian 
Women�s Choir. The choir�s main goal is 
�to bring Ukrainian classical, contempo-
rary, sacred and folk music to life�, but 
more recently the choir has taken upon 
the task to perform commissioned works 
to raise the profile of Ukrainian Canadian 
and Ukrainian composers.

A full concert of Ukrainian Christmas 
Carols and Shchedrivky will be performed 
by Vesnivka Choir with the Toronto 
Ukrainian Male Chamber Choir, featur-
ing a folk instrumental music ensemble. 
An added special treat for children of 
all ages, including those already adults, 
will be the debut performance of the 
newly-created Toronto�s Dudaryk Boy�s 
Choir, under the direction of Yaroslav 
Hnatovsky. This annual Christmas 
concert event is on Sunday, January 
8, 2012, at 3:30 pm, held at Islington 
United Church, 25 Burnhamthorpe Rd. 
in Etobicoke. An audience appreciation 
reception follows the concert. For tickets, 
call 416-246-9880 or 416-763-2197, and 
available at the door.

Vesnivka Debut at Toronto 
Christmas Market 2011

– Boris Kaminskyj
Vesnivka and Ukrainian Male Chamber choirs on Christmas Market Stage
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Повідомлення 
про період висунення кандидатур 

на вибори під час Річних 
Загальних Зборів 2012 року

Nomination Period 
for Elections 
at the 2012

 Annual General Meeting

Анатолій Житкевич
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Коли я скажу, що недавно в Торонто 
заявили про себе хори “Oріон” i 
“Левада” (УMA), то дехто тіль-
ки всміхнеться. І зрозуміло чому. 
Найперше тому, що ці хори було 
створено відомим дириґентом 
Василем Кардашем ще 1985 року. 
На той час ці мистецькі колективи 
дарували людям багато радості. 
Маестро Кардаш любив працюва-
ти з розмахом. Кожен концерт за 
участю його хорів ставав для укра-
їнської спільноти Торонто і околиць 
справжнім святом, а коли вони 
виступали з концертами в інших 
містах Канади чи США, то їхали 
туди ледь не всією громадою. Так 
було й того пам’ятного 1990 року, 

коли 220 учасників хорів “Оріон”, 
“Левада” й оркестру “Авангард”, 
oчолених Василем Кардашем і 
Владикою Ізидором Борецьким, 
прибули в Україну. 

Минуло дев’ять літ, відколи 
немає серед нас маестро Кардаша, 
а його колективи всі ці роки, на 
жаль, працювали не на повну силу. 
І ось 13 листопада ц. р. зі сцени St. 
Michael’s College School Centre for 
the Arts, що на 1515 Bathurst St., 
повіяло свіжим озоном, поєднаним 
із піснею. То знову заспівали 
“Оріон” i “Левада”. Mинуло три 
роки відтоді, як до керівництва 
цими колективами прийшов Ігор 
Магега – дириґент із досвідом, 
вищою професійною освітою та 
неабиякими організаторськими 

здібностями. Понад два десятиліття 
він був викладачем у Чортківському 
педагогічному коледжі в Україні й 
керував хорами різних підприємств.

До Канади Ігор Магега прибув 
2002 року та протягом трьох років 
служив дяком у церквах провінції 
Альберта. П’ять років тому він 
оселився в Торонто, а через два 
роки приступив до керівництва 
“Оріоном” i “Левадою”. Невдовзі ці 
хори зазвучали на спільних з інши-
ми колективами концертах. І ось 
– самостійний виступ у великому 
ґала-концерті, в якому взяли участь 
камерний оркестр під керівництвом 
Мирослава Білейчука, колектив 
Української академії танців і ансам-
блю “Аркан” під орудою Дановії 
Стечишин і гість з України – опер-

ний і концертно-камерний співак 
Василь Ґрохольський. Вела програ-
му Лариса Баюс. Цей виступ було 
присвячено 120-літтю поселення 
українців у Канаді.

Концерт розпочався вокально-
хореографічною композицією “Ой, 
у лузі червона калина” за участю 
хорів і танцювального ансамблю 
“Аркан”. Усе було зроблено по-укра-
їнськи врочисто: із хлібом-сіллю та 
величавою піснею. Подальшу про-
граму імпрези було побудовано в 
поєднанні захоплюючих розповідей 
ведучої, що стосувалися сторі-
нок історії української еміграції в 
Канаді, із чутливими рядками поезії 
й пісні.

Успішний концерт хорів “Оріон” i “Левада” (УMA)

Ïðîäîâæåííÿ íà ñòîð. 12

– Маркіян Радомський
Хори “Левада” i “Оріон” (УMA) під мистецьким керівництвом маестро Ігоря Магеги (четвертий зліва) разом з гостями (зліва направо) – тенором Краківської і Київської 
опер Василем Ґрохольським, головою КУК, Відділ Торонто, Оксаною Ревою, генеральним консулом України в Торонто Олександром Данилейком і ведучою Ларисою Баюс

Номінаційний період, під час якого Номінаційна Комісія приймає 
зголошення імен потенційних кандидатів на нижчеподані посади, 
триватиме від 23 січня до 24 лютого 2012 року.

Рада Директорів: 3 позиції, кожна на 3-річну каденцію
(одна зарезервована для мешканця регіонального муніципалітету 
Ніагари)

Номінаційні пакети можна набути у відділах нашої Кредитівки або 
зв’язавшись з Телебанковим Центром УКС. Виповнені заяви просимо 
передати особисто чи надіслати поштою до Головного Бюро Української 
Кредитової Спілки не пізніше 5-ої години 24 лютого 2012 р. на таку 
адресу:

Chair, Nominating Committee
Ukrainian Credit Union Limited
145 Evans Avenue, Suite 300, Toronto, Ont., M8Z 5X8

За детальною інформацією просимо звертатись до нашого 
Call Centre за тел.: 416.922.4407 або 1.800.461.0777 або
nominationcommittee@ukrainiancu.com

The nomination period during which the Nominating Committee shall be 
accepting names of potential candidates for nominations is from January 
23 to February 24, 2012.

Board of Directors:  3 positions, each for a 3-year term
(1 position is reserved for a candidate ordinarily resident in the
Regional Municipality of Niagara)

Nomination packages are available at any branch of the Credit Union or 
can be requested by contacting the UCU Call Centre. Completed forms 
must be delivered personally or by mail to the Head Office of the Credit 
Union no later than 5:00 p.m., February 24, 2012, and 
addressed to:

Chair, Nominating Committee
Ukrainian Credit Union Limited
145 Evans Avenue, Suite 300, Toronto, Ont.  M8Z 5X8

For further information, please contact our
Call Centre at 416. 922.4407 or 1.800.461.0777 or
nominationcommittee@ukrainiancu.com
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Нещодавно закінчилася черго-
ва, 21-ша Українсько-Канадська 
Парламентська Програма, в якій 
взяли участь 34 студенти. Вперше 
за історію програми до Канади 
приїхало троє студентів з Росії. З 
двома із них, Андрієм Мироненком 
і Клавдією Татар, мені вдалося 
поспілкуватися перед від’їздом. 
Ми зустрілися в Інституті Св. 
Володимира.

– Для початку розкажіть 
трохи про себе.

Андрій: Я з Москви, закінчую 
Московський Державний Уні-

верситет, факультет міжнародної 
політики. Я співзасновник 
Українського Молодіжного Клубу, 
який діє вже майже чотири роки. 
Ми хотіли зробити це спочатку 
клубом Московського Університету, 
але виявилося, що недостатньо 
охочих для цього, і ми зробили так, 
що членами цього клубу є студенти 
різних університетів, і не тільки 
студенти. 

– Чим займається цей клуб?
Андрій: Ми проводили щотижня 

зустрічі, обговорювали якісь питання, 
культурні проблеми. Взагалі, головна 
мета та ідея була вивчення української 
мови, тобто зробити платформу 
для молоді, яка хоче спілкуватися 
українською мовою. 

– До речі, чи є можливість у 
Москві слухати українське радіо чи 
дивитися українське телебачення?

Андрій: Ні, українського радіо і 
телебачення немає. Мабуть, є якийсь 
кабельний канал, але я не певен. 
По-перше, не такий великий попит, 
а по-друге, це політичне питання: 
враховуючи стан українсько-
російських відносин, важко очікувати 
схвалення існування українського 
каналу в Росії. 

– А Ви теж з Москви?
Клавдія: Ні, цього року я 

закінчила Казанський Державний 
Університет. Це один із найстаріших 
університетів Росії, і я була три роки 
заступником голови Національно-
культурного центру українців 

республіки Татарстан. Там проживає 
достатньо велика кількість українців, 
це великий регіон для Росії, дуже 
потужний у плані економіки, і тому 
багато українців ще за радянських 
часів приїжджали туди працювати, 
залишались родини. Не дуже багато 
новоприбулих, але все ж таки хтось є, 
тому ми організовували чимало подій 
для місцевої громади. Наприклад, ми 
перші відзначали таке свято, як День 
Святого Миколая, яке взагалі в Росії 
не святкується. 

– Як росіяни ставляться до 
українців на повсякденному рівні?

Клавдія: Є великий вплив ЗМІ, 
які не дуже гарно показують образ 
України. А люди звикли вірити 
телебаченню. Взагалі б я не сказала, 
що погане ставлення, нормальне 
ставлення.

Андрій:  На мою думку, росіяни 
добре ставляться до українців, але є 
така частина російської ментальності, 
імперська частина: у цьому світогляді, 
до якого схильні багато росіян, в 
українців є дуже важлива роль – це 
“брати і друзі” для будування своєї 
імперії. Тому є певні проблеми з 
порозумінням, оскільки українці не 
хочуть брати у цьому участі, вони 
мають зовсім інші плани та ідеали 
і хочуть жити нехай у меншій, але 
розвинутій демократичній та вільній 
країні. 

– Чи є різниця у ставленні серед 
старшого покоління і студентів?

Клавдія: Можливо, ви знаєте, що 
останні роки два в Росії проводиться 
певна кампанія, яка ініціює спогади 
про радянське минуле, і навіть якась 
частина молоді за статистикою 
почала пригадувати ці цінності, 
почалася певна дискусія, чи потрібна 
ця радянська система нам, чи від неї 
треба відмовлятися. Я б сказала, що 
це негативно для Росії, бо це шлях 
назад. 

Андрій: Окрема частина 
російського суспільства ностальгує 
за певними аспектами радянської 
системи, але, звісно, не за 
комсомолом, не за комунізмом, але 

тільки, мабуть, за тим, що держава 
була сильною, була впевненість у 
майбутньому. Тобто за певними 
аспектами життя, але не за системою 
загалом. 

– Як українські студенти 
відрізняються від російських?

Андрій: Не можемо розглядати 
політичні погляди – звісно, вони 
будуть різними.

Клавдія: Я б сказала, що студенти 
більш політично активні в Україні. 
В Росії – із спостережень за тими 
студентами, з якими я навчалася, 
– вони не дуже засуджують систему, в 
якій живуть. Вони не дуже розуміють 
сучасні тенденції і не дуже хочуть 
змін. 

Андрій: Це стосується не 
тільки студентів, але й суспільства 
загалом. Українське суспільство 
більш політично активне, тому що 
росіяни не зробили нічого схожого 
на Помаранчеву революцію. Звісно, 
Україна більш демократична. 
Принаймні, була до останнього часу. 

– Як ви вважаєте, з чим це 
пов’язано?

Андрій: Я вважаю, що в Росії 
немає історії демократії. 

Клавдія: Росіяни – більше народ 
Сходу, ніж Заходу. Українці своїм 
менталітетом більш спрямовані на 
демократію. В українській історії 
є багато таких моментів, коли ми 
боролися за демократію. В Росії 
інша історія. В Росії була величезна 
територія, якою можна управляти 
лише диктатурою, на мою думку. 

Андрій: Я б не робив таких 
висновків, але щодо Сходу і Заходу, 
то є дві моделі державності: східна, 
коли особистість для суспільства, а 
суспільство для держави. А західна 
навпаки: держава для суспільства, а 

суспільство для особистості. Тобто 
для Сходу держава – це найвища 
цінність, а громадяни живуть для 
того, щоб держава була сильною. 
Для Заходу держава – це інструмент 
для того, щоб забезпечити життя 
людини. Звісно, будь-яка модель – це 
спрощення, тому не можна сказати, 
що росіяни мають чисто східний 
менталітет, люди всюди різні і мають 
різні погляди, але російська система 
суто така, що держава – це головна 
цінність, і сила держави, її імперська 
міцність – це головна мета. А для 
українців це все-таки зовсім інше.

Клавдія: У цій системі, де 
держава є головним, цінність 
індивідуума дуже маленька. 

Андрій: Через це я вважаю, що 
нема сенсу сперечатись з людьми за 
їх політичні погляди, тому що вони 
виникають просто від того, що люди 
мають різні цінності. Тобто не можна 
довести людині, що твоє ставлення 
правильне, а її неправильне, бо наше 
ставлення витікає з різних цінностей. 

– Яка була реакція в Росії на 
обрання Януковича президентом?

Андрій: Я гадаю, ті люди, що 
цікавляться українською політикою, 
вони зраділи. Але досить швидко 
почалися проблеми в Путіна з 
Януковичем, і російські ЗМІ почали 
грати проти Януковича, як до того 
грали проти Ющенка, і у ставленні 
росіян до українського президента 
принципово нічого не змінилося. Хоча 
з Януковичем у преси є проблеми, 
бо ніяк не вдається зробити з нього 
“бандерівця”. Але є питання з газом: 
“Вони вкрали наш газ!”

Çàê³í÷åííÿ â íàñòóïíîìó ÷èñë³

Розмовляв Роман Ташліцький

“Не важливо, де людина живе, головне, 
що ця людина почувається українцем”

Андрій Мироненко із депутатом Парламенту Канади Меґан Леслі

Клавдія Татар із сенатором Рейнел Андрейчук

Відвідайте вебсторінку

www.infoukes.com/newpathway
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Ïðè¿çä äî Òîðîíòî Ì³õàåëÿ Ìîçåðà 
� öå çàâæäè âåëèêå ñâÿòî äëÿ óêðà-
¿íñüêî¿ ãðîìàäè. Äîêòîð Ìîçåð º 
ïðîôåñîðîì ñëîâ�ÿíñüêî¿ ô³ëîëîã³¿ 
Â³äåíñüêîãî Óí³âåðñèòåòó, òàê ñàìî ÿê 
³ Óêðà¿íñüêîãî Â³ëüíîãî Óí³âåðñèòåòó 
â Ìþíõåí³ ³ Êàòîëèöüêîãî 
Óí³âåðñèòåòó ³ì. Ïåòåðà Ïàçìàí³ÿ 
(Ï³ëø÷àáà/Áóäàïåøò). Âèäàòíèé ñëà-
â³ñò, àâòîð ÷èñëåííèõ ïðàöü ó ä³ëÿíö³ 
ñõ³äíîñëîâ�ÿíñüêîãî ìîâîçíàâñòâà, 
â³í ñàì âèçíàº, ùî óêðà¿íñüêà ìîâà 
ïîñ³äàº îñîáëèâå ì³ñöå â éîãî æèòò³. 
Ñàìå ñüîãîäí³, êîëè óêðà¿íñüêà ìîâà 
ïåðåáóâàº â ñóìí³é, ÿêùî íå êðèòè÷-
í³é, ñèòóàö³¿ â Óêðà¿í³, ãëèáîêî íàóêî-
â³, îá�ºêòèâí³ äîñë³äæåííÿ ïðîô. 
Ìîçåðà ìàþòü íàäçâè÷àéíó âàãó äëÿ 
¿¿ çàõèñòó. Îñòàíí³ìè ðîêàìè ïðîô. 
Ìîçåð âæå äâ³÷³ âèñòóïàâ â ÍÒØ ó 
Òîðîíòî. Ó 2007 ðîö³ â³í äîïîâ³äàâ 
íà òåìó ðîë³ Ãàëè÷èíè ó ôîðìóâàíí³ 
óêðà¿íñüêî¿ ë³òåðàòóðíî¿ ìîâè, à â 
2009-ìó � ïðî ìîâó Òàðàñà Øåâ÷åíêà. 
Íà öüîãîð³÷í³é äîïîâ³ä³, ÿêà â³äáóëàñÿ 
9 ëèñòîïàäà â ãàëåðå¿ ÊÓÌÔ, ùî íà 
Áëþð³ â Òîðîíòî, ïðîô. Ìîçåð çíîâó 
ïîâåðíóâñÿ äî óëþáëåíî¿ ãàëèöüêî¿ 
òåìè. 

Âëàñòèâîþ ïðè÷èíîþ â³çèòó 
ïðîô. Ìîçåðà äî Òîðîíòî áóëà ïðå-
çåíòàö³ÿ äâîõ íîâèõ êíèã, ïðèñâÿ÷å-
íèõ ðîçâèòêîâ³ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè â 
ï³äàâñòð³éñüê³é Ãàëè÷èí³. Ïåðøà ç 
íèõ � �Óêðà¿íñüêà ìîâà â Ãàëè÷èí³: 
³ñòîðè÷íèé âèì³ð� � öå çá³ðíèê ðîç-
â³äîê, îïóáë³êîâàíèé 2011 ðîêó íà 
îñíîâ³ êîíôåðåíö³¿, ïðîâåäåíî¿ ó 
Ëüâîâ³ â áåðåçí³ 2008 ðîêó. Çá³ðíèê 
çàëó÷èâ øèðîêå êîëî íàóêîâö³â ç 
Óêðà¿íè, Ïîëüù³, Àâñòð³¿ òà âèñâ³òëèâ 
íàéð³çíîìàí³òí³ø³ àñïåêòè ïðîáëåìè 
ðîçâèòêó óêðà¿íñüêî¿ ìîâè íà ãàëèöü-
êèõ òåðåíàõ. Îñê³ëüêè çà áðàêîì ì³ñöÿ 
ãîä³ îõàðàêòåðèçóâàòè âñ³ 11 ìàòåð³à-
ë³â çá³ðêè, êîðîòêî çóïèíèìîñÿ áîäàé 
íà ê³ëüêîõ ³ç íèõ. Òàê, ó ñòàòò³ Ì. 
Ìîçåðà �Ðóñèíè� é �ðóñèíñüêà ìîâà� 
â ãàëèöüêèõ ãðàìàòèêàõ ïåðøî¿ ïîëî-
âèíè Õ²Õ ñò.� äîñë³äæóºòüñÿ ìîâíà 
ñâ³äîì³ñòü ãàëèöüêèõ ³íòåëåêòóàëüíèõ 
åë³ò íà îñíîâ³ ïåðøèõ ãðàìàòèê ðóñüêî¿ 
ìîâè, íàïèñàíèõ ². Ìîãèëüíèöüêèì, 
É. Ëåâèöüêèì, ². Âàãèëåâè÷åì, É. 
Ëîçèíñüêèì òà ß. Ãîëîâàöüêèì. 
Ðîçâ³äêà Òåòÿíè ßñòðåìñüêî¿ (Ëüâ³â) 
ïîäàº äåòàëüíó êàðòó óêðà¿íñüêèõ 
ãîâ³ðîê ó Ñõ³äí³é Ãàëè÷èí³. Ö³êàâà 
ñòàòòÿ ßíóøà Ð³´åðà (Âàðøàâà) ðîç-
ãëÿäàº âïëèâè óêðà¿íñüêî¿ ìîâè íà 
ïîëüñüêó. Ïèëèï Ãîôåíåäåð (Â³äåíü) 
îáðàâ ïðåäìåòîì ñâîãî äîñë³äæåííÿ 
ìîâó ãàëèöüêèõ ïðîïîâ³äíèê³â Õ²Õ 
ñò. Âèâ÷åííþ ôîðìóâàííÿ óêðà¿íñüêî¿ 
ô³ëîñîôñüêî¿ òåðì³íîëîã³¿ ïðèñâÿ÷åíà 
ïðàöÿ Ìàðèíè Ãüîô³íãîôô ç Â³äíÿ, à 
ìåäè÷íó òåì³íîëîã³þ äîñë³äèëà Ãàííà 
Äèäèê-Ìåóø ç³ Ëüâîâà. Íàçàãàë ìàòå-
ð³àëè çá³ðêè ïåðåêîíëèâî äîâîäÿòü 
íàäçâè÷àéíî âàæëèâå, ÿêùî íå âèð³-
øàëüíå, ì³ñöå Ãàëè÷èíè ó ðîçâèòêó 
óêðà¿íñüêî¿ ìîâè ³, ÿê íàñë³äîê, ó 
ôîðìóâàíí³ óêðà¿íñüêî¿ íàö³îíàëüíî¿ 
ñâ³äîìîñò³. 

Âëàñòèâî, óòâåðäæåííþ ö³º¿ ³äå¿ 
ö³ëêîâèòî ïðèñâÿ÷åíà ³ äðóãà êíèãà, 
ïðåçåíòîâàíà ïðîô. Ìîçåðîì, � éîãî 
ìîíîãðàô³ÿ �Óêðà¿íñüêèé Ï�ºìîíò?�, 
îïóáë³êîâàíà öüîãî ðîêó Ëüâ³âñüêèì 
Óí³âåðñèòåòîì ³ì. ². Ôðàíêà â ñåð³¿ 
�Óí³âåðñèòåòñüê³ ä³àëîãè�. Ïî÷àâøè 
ñâîþ ðîçâ³äêó ç ïèòàííÿ �×è áóëà 
Ãàëè÷èíà óêðà¿íñüêèì Ï�ºìîíòîì?�, 
ïðîô. Ìîçåð ñïî÷àòêó äîñë³äæóº ³ñòî-
ð³þ ïîøèðåííÿ öüîãî ãàñëà. Ñâî¿ì 
ïîõîäæåííÿì âîíî, ³ìîâ³ðíî, çàâäÿ÷óº 
Âîëîäèìèðîâ³ Àíòîíîâè÷ó, à óòâåð-
äæåííÿì � Ìèõàéëîâ³ Ãðóøåâñüêîìó, 
êîòðèé ó 1906 ð. ó ñòàòò³ �Óêðà¿íñüêèé 
Ï�ºìîíò� ïèñàâ ïðî Ãàëè÷èíó ÿê �...òó 
âñåóêðà¿íñüêó ôàáðèêó, äå ìóñèòü 
âåñòèñÿ íàö³îíàëüíà ðîáîòà äëÿ ö³ëî¿ 
Óêðà¿íè...� 

Äàë³ ïðîô. Ìîçåð ïåðåêîíëèâî 
äîâîäèòü, ùî Ãàëè÷èíà òàêè áóëà 
óêðà¿íñüêèì Ï�ºìîíòîì, ³ ñòàëà âîíà 
íèì íå ëèøå íà ïî÷. ÕÕ ñò., à íàáàãà-
òî ðàí³øå � â³ä 20-õ ðîê³â Õ²Õ ñò., â³ä 
âæå çãàäàíèõ ðàí³øå ïåðøèõ ðóñüêèõ 
ãðàìàòèê. Â³äòîä³ ãàëè÷àíè ðîçïî÷àëè 
ñâ³äîìó ³ ö³ëåñïðÿìîâàíó ïðàöþ íàä 
ïðèäàòíîþ êîäèô³êàö³ºþ ìîâè, ðîçáó-
äîâîþ ñëîâíèöòâà òà ôóíêö³îíàëüíèõ 
ñòèë³â, òâîðåííÿ çàãàëüíîâèçíàíîãî 
ó âñ³õ ðåã³îíàõ �âèñîêîãî� ð³çíîâèäó 
íàö³îíàëüíî¿ ìîâè òà ïîøèðåííÿ ¿¿ 
ñåðåä âñ³õ ÷ëåí³â óêðà¿íñüêî¿ ñï³ëü-
íîòè. Íàâ³òü òàê³ çàâçÿò³ �âåëèêîóêðà-
¿íñüê³� êðèòèêè ãàëè÷àí, ÿê Áîðèñ 
Ãð³í÷åíêî òà ²âàí Íå÷óé-Ëåâèöüêèé, 
ÿê âèÿâèëîñÿ, â á³ëüøîñò³ ñâî¿õ çàêè-
ä³â íå ìàëè ðàö³¿: ÿê ïîêàçàëà ñó÷àñ-
íà ìîâíà ïðàêòèêà, áàãàòî, íà ¿õíþ 
äóìêó, ãàëèöüêèõ �íåîêîâèðíîñòåé� 
(ñåðåä íèõ � ñëîâà çâåðòàòèñÿ, ëþä-
ñòâî, ä³éñòâî, ÿâèùà, ïîïèò, ï³äïðè-
ºìñòâî, ñâ³äîì³ñòü, ðîçïà÷, íàñòð³é, 
â³äðîäæåííÿ � ³ òàêèõ ñë³â º ñîòí³!) 
ñòàëè îðãàí³÷íîþ ÷àñòêîþ óêðà¿íñü-
êî¿ íîðìàòèâíî¿ ìîâè. Ó 1920-õ ðîêàõ, 
êîëè ãàñëî Ï�ºìîíòó ïåðåõîïèëè 
â ðàäÿíñüê³é Óêðà¿í³ ï³ä ÷àñ ò. çâ. 
�óêðà¿í³çàö³¿� ³ íàðêîì îñâ³òè Ìèêîëà 
Ñêðèïíèê îïóáë³êóâàâ ñòàòòþ �ÓÐÑÐ 
� Ï�ºìîíò óêðà¿íñüêèõ òðóäÿùèõ 
ìàñ�, ãàëè÷àíè ïðîäîâæóâàëè ãðàòè 
çíà÷íó ðîëü ó ðîçâèòêó óêðà¿íñüêî¿ 
ìîâè. Òàê çâàíèé �ñêðèïíèê³âñüêèé� 
ïðàâîïèñ, çàòâåðäæåíèé 1928 ðîêó, 
áóâ íàñë³äêîì ïåâíîãî êîìïðîì³ñó 

âåëèêîóêðà¿íñüêèõ ³ ãàëèöüêèõ ïðàâî-
ïèñíèõ òðàäèö³é. 

Êîëè æ ó 1930-õ Ñòàë³í çãîðíóâ 
âñ³ ïðîöåñè óêðà¿í³çàö³¿ ³ ðîçïî÷àâ 
íåùàäíèé òåðîð ïðîòè  óêðà¿íñüêî¿ 
³íòåë³ãåíö³¿, ãàëè÷àí îäðàçó çàêëåéìè-
ëè ÿê �áóðæóàçíî-íàö³îíàë³ñòè÷íèõ 
øê³äíèê³â�, ùî ñâ³äîìî çàéìàëèñÿ 
�çàñì³÷åííÿì� óêðà¿íñüêî¿ ìîâè òà 
â³äðèâàííÿì ¿¿ â³ä �áðàòíüî¿ ðîñ³éñü-

Професор Міхаель Мозер

Галичина була і залишається 
українським П’ємонтом   

êî¿ ìîâè�. Ôàêòè÷íî òàêà ïîë³òèêà 
ïðîäîâæóâàëà âåñòèñÿ â Ðàäÿíñüêîìó 
Ñîþç³ àæ äî éîãî ðîçâàëó. Íà æàëü, 
âåäåòüñÿ âîíà ³ ñüîãîäí³, ³ íå ëèøå ó 
�áðàòí³é� Ðîñ³¿ , àëå é ó íåçàëåæí³é 
Óêðà¿í³, äå ïðè âëàä³ ñòîÿòü â³äâåðòî 
àíòèóêðà¿íñüê³ ïîë³òèêè, ùî âîé-
îâíè÷o âîðîæe íàñòàâëåí³ äî ãàëè-
÷àí ÿê óîñîáëåííÿ �àâñòð³éñüêî¿� ÷è 
�í³ìåöüêî¿�, ÷è �àìåðèêàíñüêî¿�, ÷è 
ÿêî¿ñü ³íøî¿ ³íòðèãè. Îäíàê, ÿê áè 
íå îö³íþâàëè ãàëè÷àí óêðà¿íîôîáè, 
âîíè, ãàëè÷àíè, ñïðàâä³ çðîáèëè 
âåëè÷åçíèé âíåñîê ó âñ³ àñïåêòè 
óêðà¿íñüêî¿ ìîâè, ³ öå ïåðåêîíëèâî 
äîâåëè ´ðóíòîâí³ äîñë³äæåííÿ ïðîô. 
Ì. Ìîçåðà. Íà éîãî ãëèáîêå ïåðå-
êîíàííÿ, Ãàëè÷èíà òàêè áóëà � à ç 
îãëÿäó íà òåïåð³øí³é ìîâíèé ïðîñò³ð 
Óêðà¿íè, äå ëèøå íà ãàëèöüêèõ òåðå-
íàõ óêðà¿íñüêà ìîâà ïðîäîâæóº ôóíê-
ö³îíóâàòè �ó âñ³õ öàðèíàõ ùîäåííîãî 
æèòòÿ ³ ó âñ³õ ïðîøàðêàõ ñóñï³ëüñòâà� 
(Ì. Ìîçåð), � ³ çàëèøàºòüñÿ é ñüîãîäí³ 
íåçáîðèìèì óêðà¿íñüêèì Ï�ºìîíòîì. 

 Äà´ìàðà Òóð÷èí-Äóâ³ðàê,
ïðåñîâèé ðåôåðåíò ÍÒØ

– Филип Рослин

Âèêëàäà÷ êàôåäðè àíãë³éñüêî¿ ìîâè òà ë³òåðàòóðè Íàö³îíàëüíîãî Óí³âåðñèòåòó 
�Îñòðîçüêà Àêàäåì³ÿ� Êàòåðèíà Ñ³ìàê âïðîäîâæ äâîõ ì³ñÿö³â ïðàöþâàëà â îô³ñ³ 
äåïóòàòà Ïàðëàìåíòó Êàíàäè Âåéíà ²ñòåðà (Wayne Easter) ç ìåòîþ äîñë³äæåííÿ íà 
ïðàêòèö³ ðåàë³çàö³¿ äåìîêðàò³¿ â ö³é êðà¿í³, ìåõàí³çìó ï³äòðèìêè äîâãîñòðîêîâèõ òà 
â³äêðèòèõ çîâí³øí³õ â³äíîñèí ì³æ Êàíàäîþ òà ³íøèìè äåðæàâàìè, ôóíêö³îíóâàííÿ 
óêðà¿íñüêî¿ ä³àñïîðè â Êàíàä³.

Ì³æíàðîäíå ñòàæóâàííÿ Êàòåðèíè Ñ³ìàê â³äáóâàëîñÿ â ðàìêàõ Êàíàäñüêî-
Óêðà¿íñüêî¿ Ïàðëàìåíòñüêî¿ Ïðîãðàìè, ó÷àñíèêîì ÿêî¿ âîíà áóëà. 

Çà ÷àñ ïåðåáóâàííÿ ó êðà¿í³ Êëåíîâîãî Ëèñòêà Êàòåðèíà Ñ³ìàê ìàëà 
ìîæëèâ³ñòü çóñòð³òèñÿ ç áàãàòüìà â³äîìèìè ñåíàòîðàìè òà äåïóòàòàìè, 
ïðåäñòàâíèêàìè óêðà¿íñüêî¿ ä³àñïîðè â Êàíàä³, â³äâ³äàòè ïîñîëüñòâà Ïîëüù³, Ðîñ³¿, 
Âåëèêîáðèòàí³¿ òà Ñïîëó÷åíèõ Øòàò³â Àìåðèêè, ïîñï³ëêóâàòèñÿ ç³ ñòóäåíòàìè ³ 
âèêëàäà÷àìè ïðîâ³äíèõ óí³âåðñèòåò³â Êàíàäè � Óí³âåðñèòåò Îòòàâè (University 
of Ottawa), Óí³âåðñèòåò Êàðëòîí (Carleton University), Ìåìîð³àëüíèé Óí³âåðñèòåò 
Íüþôàóíäëåíäó (Memorial University of Newfoundland).

Òàêîæ, îñê³ëüêè Êàòåðèíà Ñ³ìàê îòðèìàëà ñòèïåíä³þ êîëèøíüîãî 
êàíàäñüêîãî ñåíàòîðà óêðà¿íñüêîãî ïîõîäæåííÿ Ïàâëà Þçèêà, à â³í º àâòîðîì 
Àêòó ïðî ìóëüòèêóëüòóðàë³çì, òî ó ïðîãðàì³ âèêëàäà÷ çä³éñíþâàëà äîñë³äæåííÿ 
áàãàòîêóëüòóðíîñò³ Êàíàäè ÿê âèíÿòêîâî¿ õàðàêòåðèñòèêè êàíàäñüêîãî ñóñï³ëüñòâà. 
Àäæå Êàíàäà � öå êðà¿íà, ÿêó çáóäóâàëè åì³ãðàíòè.

Êàòåðèíà Òîäîðåíêî

Викладач Острозької Академії 
працювала 

у Канадському Парламенті

Катерина Сімак і депутат Парламенту Канади Вейн Істер
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Äâàäöÿòèé â³ê, ùî éîãî ïîåòè 
íàçâàëè æîðñòîêèì, ÿê âîâ÷èöÿ, 
� ùîéíî íàðîäèâñÿ, ³ äåùî ï³çí³øå, 
àëå ìàéæå ðàçîì ³ç íèì � íàðîäèâñÿ 
Ïëàñò. Äâàäöÿòèé â³ê � öå ÷àñ, 
â ÿêîìó íàéêðàù³ ñèíè ³ äî÷êè 
Óêðà¿íè äåê³ëüêà ðàç³â ï³äíîñèëè 
âãîðó �÷åðâîíó êàëèíó�, â³ê, â 
ÿêîìó âîíè ÷àñòî çàñâ³ä÷óâàëè ñâîþ 
äåðæàâíó çð³ë³ñòü ³ ÷èñëåííèìè 
âèÿâàìè ãåðî¿çìó ñòâåðäæóâàëè 
ñâîþ â³ðí³ñòü íàéâèùèì ³äåàëàì 
óêðà¿íñüêî¿ äåðæàâíîñòè. Âñ³ ö³ 
âåëèê³ é âàãîì³ ðîêè íàøî¿ íåäàâíüî¿ 
³ñòîð³¿ íåðîçðèâíî ïîâ�ÿçàí³ ç 
Ïëàñòîì.

Íà çàðàíí³ ò³º¿ äîáè � 100 ðîê³â 
òîìó, ïîðÿä ç ³íøèìè óêðà¿íñüêèìè 
ìîëîäèìè ãðóïàìè ³ óñòàíîâàìè, 
íàðîäèëàñÿ ñêðîìíà þíàöüêà 
îðãàí³çàö³ÿ. Âîíà íàçâàëà ñåáå 
äóæå ïðîñòî é ïî-êîçàöüêîìó, àëå 
òðàäèö³éíî � ÏËÀÑÒ.

Çàâäÿêè ðîäîíà÷àëüíèêîâ³ 
Ïëàñòó, äîêòîðó Îëåêñàíäðîâ³ 
Òèñîâñüêîìó-Äðîòîâ³, öÿ îðãàí³çàö³ÿ 
äîñèòü ñêîðî îôîðìèëàñÿ � 
ìåòîäè÷íî ³ êîíöåïö³éíî òà ³äåéíî 
³ ñâ³òîãëÿäíî.

² âæå ï³ñëÿ íåïîâíèõ äâîõ 
ðîê³â, ³ç âèáóõîì Ïåðøî¿ ñâ³òîâî¿ 
â³éíè, áàãàòî ïëàñòóí³â çàì³íèëî 
ñâî¿ ìàíäð³âí³ êèéêè ³ ïàëèö³ 
íà øàáë³ òà ðóøíèö³, à ïëàñòîâ³ 
êàïåëþõè � íà âîÿöüê³ øîëîìè. 
Ïîä³áíå ïîâòîðèëîñÿ çãîäîì, ï³ä ÷àñ 
Äðóãî¿ ñâ³òîâî¿ â³éíè, êîëè â ðÿäàõ 
Óêðà¿íñüêî¿ Ïîâñòàíñüêî¿ Àðì³¿ 
îïèíèëèñÿ ñîòí³ íàéá³ëüø ³äåéíèõ 
ïëàñòóí³â.

×îòèðè ë³òåðè Ñ Ê Î Á ³ 
÷îòèðè ñèìâîëè: Ñèëüíî, Êðàñíî, 
Îáåðåæíî, Áèñòðî. Ö³ ñëîâà ñòàëè 
íå ò³ëüêè ïðèâ³òîì, àëå é íîðìîþ 
ùîäåííî¿ ïîâåä³íêè ïëàñòóí³â, 
ñòàëè ÷àñòèíîþ ¿õ õàðàêòåð³â.

Ïàòðîíîì ñâî¿ì Ïëàñò ïðèéíÿâ 
Ñâÿòîãî Þpiÿ � íàéá³ëüøîãî ëèöàðÿ 
ñåðåä ñâÿòèõ, ïîêðîâèòåëÿ óêðà¿íñü-
êîãî êîçàöòâà � ùîá äî éîãî ãåðîéñü-
êèõ â÷èíê³â äîñòðîþâàòè þíàöüê³ 
äóø³ ³ ñåðöÿ, ùîá íà ãåðî¿ö³ ðîñòèòè 
õàðàêòåðè óêðà¿íñüêî¿ ìîëîä³.

Îçáðîºí³ òàêèì äóõîâíèì âèðÿ-
äîì, ãðóïè ìîëîä³ âèõîäèëè ó íåïî-
ðî÷í³ñòü ë³ñ³â ³ â çåëåíü ÷àð³âíèõ 
ï³ëü, ó ãîðè ñèí³ é êó÷åðÿâ³, ³øëè â 
îá³éìè ñîíöÿ, â³òðó, äîù³â ³ áóð âåñ-
íÿíèõ, ùîá òàì, ñåðåä êðàñè é ñóâî-
ðîñò³ ïðèðîäè, þíàöüêîþ ñï³ëüíî-
òîþ ãîòóâàòèñü ³ â æèòòÿ âñòóïàòè.

Êàçêè ÷àñòî ñòàâàëè ä³éñí³-
ñòþ, à çàñîáè ³ þíàöüê³ ³ãðè ïåðå-
òâîðþâàëèñÿ â ä³ëà ðóê þíàöüêèõ, 
â îáîâ�ÿçîê, ó êîíêðåòí³ â÷èíêè. 
Óêðà¿íñüêà ìîëîäü, çàñëóõàíà â 
ãåðî¿êó ëèöàðñüêîãî ìèíóëîãî 
íàøèõ ïðåäê³â, íàñíàæåíà æàäîáîþ 
âåëèêèõ ïðèãîä, æàä³áíà ãëèáîêèõ 
³ ìîãóòí³õ ïåðåæèâàíü, ÿê ìîðå, ³ 
øëÿõåòíèõ â÷èíê³â, ÿê ìð³¿ æèòòÿ, 
� öÿ ìîëîäü ãîðíóëàñÿ äî Ïëàñòó é 
çíàõîäèëà òàì íîâèé çì³ñò ³ ñóòòº-
â³ñòü ñâîãî æèòòÿ.

Öåé çì³ñò � öå ³äåéíå ãîð³ííÿ, 
öå ì³ñòåð³ÿ ï³çíàííÿ æèòòºâèõ òà 
Áîæèõ ïðàâä ³, âðåøò³, öå ëþáîâ äî 
ñâîãî íàðîäó ³ äî Áîãà. Îñü ñòèìó-
ëè ³ ö³ííîñò³, ùî íèìè óêðà¿íñüêà 
ìîëîäü êîñè÷èëà ñâî¿ þí³ ñåðöÿ ó 
Ïëàñò³ ³ äîïîâíÿëà ó ñâî¿õ ìîëîäèõ 
äóøàõ ò³ íåâèäèì³ ñêàðáè, ùî ¿õ 
çàñ³âàþòü áàòüêè, óêðà¿íñüêà øêîëà 
³ ð³äí³ öåðêâè.

Ïî ñêåëÿñòèõ ãîðàõ ³ ïî çåëåíèõ 
äîëàõ � øàòðà é êóðåí³ þíàöüê³ ñ³ð³-
þòü. ² ãîòóþòüñÿ â íèõ ïîäâèæíèêè 
íîâ³ é íàñë³äíèêè ³äåéíîãî ãîð³ííÿ 
íàøèõ ïðåäê³â, ãîòóþòüñÿ ò³, ùî 
â�ÿæóòü íàøå ìèíóëå ç ìàéáóòí³ì, 
ùî ãàðàíò³þ â ñîá³ íåñóòü íàøîãî 
ñâ³òëîãî ìàéáóòíüîãî.

ßê êîëèñü íà Çàïîð³çüêó Ñ³÷, òàê 
³ òåïåð ïðèâîäÿòü áàòüêè ä³òåé ñâî¿õ 
äî Ïëàñòó ³ â³ääàþòü ¿õ ó ñï³ëüíîòó 
ìîëîäèõ, ÿê ó øêîëó æèòòºâó, â³ääà-
þòü âèõîâíèêàì. À ò³ ïðèéìàþòü ¿õ, 
ÿê ñòàðø³ ïîáðàòèìè é ïîñåñòðè, ÿê 
¿õí³ äðóç³.

Ñàì³ æ âèõîâíèêè, æåðòâóþ÷è 
ñâî¿ì òðóäîì, ÷àñîì ³ ïðàöåþ, íåïî-
ì³òíî çáîêó ¿äóòü, ó ñóìåðêó ò³íåé 
ñòóïàþòü, ùîá ñâ³òëî þí³ äóø³ êðàùå 
çîëîòèëî, ùîáè ó ãð³, â îáîâ�ÿçêàõ ³ 
â æèòò³ ñï³ëüíîòíîìó íå çàãóáèëàñü 
³ñêðà ñàìîñò³éíîãî ãîð³ííÿ. Ùîáè 
ïî÷óòòÿ ìîðàëüíîãî çàêîíó ³ ñàìî-
äèñöèïë³íè, ÿê çîð³ ó ñêëåï³íí³ íåáà, 
íå ãàñëè â äóøàõ ìîëîäèõ, àëå ùîá 
áëèñò³ëè ³ ñàìîñò³éíèé øëÿõ æèòòÿ 
ïðîÿñíþâàëè ¿ì.

Ó ÷èñëåííèõ ïëàñòîâèõ ìàí-
äð³âêàõ � áàãàòî òðåïåòíèõ çâîðó-
øåíü ³ ïåðåæèâàíü. Àëå íàéãëèáø³ 
çâîðóøåííÿ òîä³, êîëè íà ïðàïîðè 
øîâêîâ³ ìîëîäü ñâî¿ îá³òè ëþáîâ³ 
é â³ðíîñò³ íàéâèùèì ³äåàëàì ñêëà-
äàº. Òîä³ òðåìòÿòü ñåðöÿ þíàöüê³ 
äî ðèòìó ïîøóì³â ÿëèöü ñòðóíêèõ 
³ â³÷íî çåëåíèõ, à æèâ÷èê ïóëüñó 
äî òàêòó äîñòðîþºòüñÿ, äî òàêòó 
ïëàñòîâî¿ ï³ñí³-ãèìíó, ³ äå äðîãàíü 
áëàêèòíî-çîëîòîãî ïîëîòíèùà, ùî 
âãîðó ãåí, ïî ùîãë³ â�ºòüñÿ, òóäè, äå 
ñîíöå çîëîòå ³ íåáî ãîëóáå.

×àð òàáîð³â þíàöüêèõ, áàäüî-
ðà ï³ñíÿ, òàíîê, ñïîðòèâí³ çìàãè ³ 
äðóæíÿ ñï³âïðàöÿ, çìàãàííÿ çà íàé-
êðàù³ óñï³õè, çàïðàâà é ãàðò ³ ïåðø³ 
ñïðîáè æèòòºâî¿ áîðîòüáè, ³ ñì³õ 

ðîçêîòèñòèé, ³ ðàä³ñòü ïðîìåíèñòà 
áåçæóðíî¿ ãðîìàäè ìîëîäèõ, é ³äåÿ 
â³ðíîãî ñëóæ³ííÿ íàðîäíèì ñïðàâàì 
� âñå öå, íåíà÷å çîâ ñóðìè, íåíà-
÷å ì³ñòåð³éí³ñòü çàïîâ³òó ïðåäê³â, 
ñêëèêàº óêðà¿íñüêó ìîëîäü â þíàöü-
ê³ ëàâè Ïëàñòó.

² ñüîãîäí³ ìè ãîðä³ ç òîãî, ùî 
ºäèíîþ, ìîãóòíüîþ ³äåºþ çäðóæåí³ 
é çàäèâëåí³ ó ìàºñòàò íåñêîðåíî¿ 
Óêðà¿íè, � ìè ñï³ëüíèìè çóñèëëÿ-
ìè ïðÿìóºìî âïåðåä äî ÿñíî¿ ìåòè 
Âåëèêî¿ Ìàíäð³âêè, äî ñâ³òëîãî 
ìàéáóòíüîãî ³ Ïëàñòó, é óñüîãî óêðà-
¿íñüêîãî íàðîäó.

Òîæ ç ïðèâîäó íàøèõ þâ³ëåéíèõ 
ñâÿòêóâàíü �  áàãàòòÿ äðóæáè é â³ð-
íîñò³ ïàëêî¿ çàïàë³ì!

Õàé ïîëóì�ÿí³ â³äáëèñêè âîãíþ 
ñâÿòîãî îñâ³÷óþòü íàì øëÿõ ó ìàé-
áóòíº!

Òåïëî é âîãîíü òîãî Áàãàòòÿ 
� õàé çàïàëþº íàñ äî ïî÷èíê³â íîâèõ 
³ âåëèêèõ!

À ÿñí³ñòü ñâ³òëÿíèõ ëó÷³â 
� íåõàé ïðîñâ³òèòü ïîëóì�ÿì ëþáî-
â³ íàø³ äóø³, ùîá áèñòðîòîþ ³ñêîð 
ìèñë³ íàø³ ïðîìåí³ëè.

² ÷åñíî, ³ âåëè÷íî, ÿê íàøå 
Áàãàòòÿ, � ùîá ìè æèòòÿ ïàëêå ïðî-
æèëè, ïðîìåíèñòå. 

² ùîá ìàðøðóòè íàø³, ÿê ñâ³òëà 
ïðîìåí³ ÿñí³, ïî ä³àãîíàëÿõ ð³äíèõ 

ïðîõîäèëè.
² ùîá âåðñòàþ÷è øèðîê³ ïóò³ 

æèòòºâ³, ìè âñþäè é çàâæäè ïðî 
äæåðåëî âîãíþ ñâÿòîãî ïàì�ÿòàëè, 
ïðî Áàòüê³âùèíó íàøó äîðîãó, ùî 
íàäèõíóëà íàñ îöèì âîãíåì ñâÿùåí-
íèì.

Çàäèâëåí³ ó âåðõ³â�ÿ Áàãàòòÿ 
áàãðÿíîãî, ³ ïàì�ÿòàþ÷è ïðî ãîð³ííÿ 
òâîð÷å íàøèõ ïðåäê³â � ïðÿìóéìî 
³ç ï³äíåñåíèì ÷îëîì äî íåîçîðèõ 
âåðõîâ³òü æèòòÿ. ² ëèø âåëèêî-
ãî áàæàéìî! Äëÿ öüîãî âåëèêîãî é 
ïðåêðàñíîãî, äëÿ Áîãà é Óêðà¿íè, â 
îô³ðó ¿ì ñêëàäàéìî íàø³ ïî÷èíè é 
çíàííÿ, ³ çìàã ñòîðóêèé, ³ ï³ñíþ é 
ìîâó íàøó ÷àð³âíó, ³ òèõèé øåï³ò 
íàøèõ äóø ³ ñåðäåöü þíàöüêèõ. ² 
æåðòâà öÿ íåõàé Òâîðöåì Âñåâèøí³ì 
³ Âêðà¿íîþ � áëàãîñëîâåííà áóäå!

Öåãëó äî öåãëè, ñõ³äåöü äî ñõ³ä-
öÿ êëàä³òü, êðîê äî êðîêó äîð³âíþé-
òå, òîí äî òîíó ïîñòðîþéòå, áóäóþ÷è 
ñï³ëüíîòó äóõà ïåðåìîæíîãî, áóäóþ-
÷è âåëèêèé õðàì âñåíàö³îíàëüíèé, 
áóä³âëþ ñâ³òëó é íàäïðîñò³ðíó 
âåëè÷íîãî ìàéáóòíüîãî íàðîäó óêðà-
¿íñüêîãî, òóò, çà îêåàíîì, íà Ð³äíèõ 
Çåìëÿõ ³ â øèðîê³ì ñâ³ò³!

Ïë. ñåí. Îðåñò Ïàâë³â,
Ìîíðåàëü, Êâåáåê, Êàíàäà

Æîâòåíü 2011 ðîêó

Орест Павлів – “Гірський Орел”
Eстафета пластових вогнів у сторіччя заснування Пласту

Орест Павлів

Цікаво, що, прибувши на бере-
ги Онтаріо, Ігор Магега запалився 
бажанням написати пісню про 
Торонто. І написав. Її можна було 
почути на цьому концерті у вико-
нанні об’єднаного (мішаного) хору. 

Taк уже склалося історично, 
що наші українські пісні є 
типово мелодійними й зазвичай 
наповненими відтінком смутку. І 
на цьому концерті домінували такі 
твори. Хор “Левада” серед інших 
виконав “Колискову”, написану 
учасницею цього хору Богданкою 
Пагутою на слова Надії Козак. Це 
була прем’єра пісні, яку слухачі 
сприйняли особливо тепло. 

Вражаючим і захопливим був 
виступ гостя з України, соліста 
Київського театру опери і бале-
ту та Краківської опери Василя 
Ґрохольського. Торонто давно не 
чуло такого голосу. Цей виступ наві-
яв нам спогади про те, що колись 
тут дзвеніли голоси наших славет-
них тенорів Михайла Голинського, 
Василя Тисяка й Петра Черняка. 
Василь Ґрохольський своїм героїко-
ліричним тенором просто зачарував 
слухацьку аудиторію.

Розповідаючи про методи й заса-
ди роботи маестро Ігоря Магеги з 

хорами, наголошу на тому, що дири-
ґент, на мою думку, перебуває на 
правильному шляху. Того, що було, 
– не повернеш. Невмирущою зали-
шається тільки пісня, а вона вима-
гає сердечних почувань й істинно 
мистецького виконання. Щоби пісня 
дарувала насолоду, слід працюва-
ти над кожним звуком, відтінком і 
культурою хорового співу. Цього 
принципу і дортимується нинішний 
керівник, який, як ми мали змогу 
відчути, є ліриком із мрійливою 
душею й лагідним чуттям. Те, що 
він працює з камерним оркестром 
як супроводом для хорів, є цілком 
виправданим методом. Цього вима-
гає сьогодення. І якщо цей виступ є 
лише інтродукцією, то в майбутньо-
му на нього чекає серйозний успіх. 
Так і хочеться сказати, що такий 
напрямок – прямий шлях до слави, 
ото би тільки ще трохи попрацю-
вати та поповнити хори новими 
якісними голосами, а найперше 
– басами, які, як казав великий О. 
Кошиць, є “основою українсько-
го хору”. Судячи з рівня звучання 
“Оріона” та “Левади”, зауважу, що 
ці хори витримали злам поколінь, і 
їх очікують нові здобутки, які мають 
невдовзі примножитися.

Отож, чекаймо нових зустрічей 
з “Oріоном” i “ Левадою”.

Успішний концерт хорів... 
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ßð Ãàëü÷óê

У світлу пам’ять 
Романа Плавущака, 

який упокоївся в Бозі 12 грудня 2011 року, 
складаю пожертву $100 US на пресовий фонд 

часопису “Новий Шлях”.
Нехай канадська земля буде Покійному легкою, 

а пам’ять про нього вічною.

Іванна Мельник-Гаврилюк

Бл. п. Оля, Володимир і 
Михайло Гальчуки

V

У світлу пам’ять 
Романа Плавущака

як нев’янучий вінок на могилу шляхетної людини
складаю пожертву на пресовий фонд тижневика “Новий Шлях”.

Оксана Верига

V
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Founded 1983
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n бетонні роботи
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n виготовлення вікон
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